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R u p r e h t o v o novo zdravilo 
zoper čerm ali vrancni prisad (Milzbrand), 
in povabilo zdravnikam in kmetovavcam: naj 

ga poskusijo in skušnje razglasijo. 
Dr. R u p r e h t , zdravnik v Hellstadt-u, je 

iznajdel zdravilo, ktero kot gotovo pomoč hvali 
»oper tisto živinsko bolezin, ki je pod imenam 
čerm a ali v r a n č n i g a prisada (Milzbrand, An-
thrax) kot ena nar hujših bolezin sploh znana. — 
Naglo večidel umori živinčeta, ktere je napadla. 

Dr. R u p r e h t je ponudil Saksonski vladi to 
zdravilo v poskušnje, in ako se po skušnjah po-
ierdi, naj mu podeli darilo za važno znajdbo. Ker 
pa je vlada rekla, da nima dostojne priložnosti 
hvaljeniga zdravila obilo poskusiti, se oberne dr. 
R u p r e h t sedaj na vse zdravnike in kmetovavce : 
n a J , g a poskusijo in potem rečejo, ali je znajdba 
darila vredna ali ne. 

Vredništvo živinozdravniškiga časnika „Re-
pertorium der Thierheilkunde, herausgegeben von 
Prof. E. H e r i n g " , poznaje veliko dobroto goto-
viga zdravila zoper hudo in nevarno bolezin, raz
glasi R u p r e h t o v o zdravilo, ktero z a b r a n i čerm 

in tudi začetiga o z d r a v i , kakor mnogo skušinj 
poterdi, ki ne morejo prehvaliti čudovite močiftu-
prehtoviga zdravila. 

Ker v imenovanim časniku tudi glavno vod
stvo kmetijske družbe v R e d r i prosi: naj bi se 
p o v s o d razglasilo imenitno zdravilo in zdravniki 
in kmetovavci povabili, ga poskusiti, ga podamo 
tudi našim zdravnikam in umnim kmetovavcam z 
živo prošnjo : naj ga natanjko poskusijo in izid svo
jih skušinj nam potem naznanijo. 

K e r v e l j a t u k a j z d r a v i l o z o p e r eno 
n a r h u j š i h ž i v i n s k i h b o l e z i n i n n a d l o g i z -
najti: se moramo te reči pridno lotiti. 

To R u p r e h t o v o zdravilo se imenuje po la
tinskim lekarskim jeziku 

liquor ammonii coccionellinus, 
po našim k o š e n i l n i s a l m i a k o v e c . Napravi se 
pa takole: v 1 libro (funt) apotekarskiga s a l m i a 
k o v c a (Salmiakgeist) se dene 1 lot v štupo zmlete 
k o š e n i l i e *•); ta zmes naj stoji v dobro zamašeni 
steklenici skozi J24 ur, potem naj se precedi *#>. 

Ko je živina že za čermam bolna (da jenja 
jesti, ob mleko pride, se trese, omotična semtertje 
omahuje, naglo in teško diha, žilja hitro bije, kri 
od nje gre itd.) naj se da tega košenilniga salmia-
kovca: 

t e l e t u po različni starosti do eniga leta 5, 
10 ali 2 0 kaplic. mlaj i m g o v e d a m od 1 do 3 
let 2 0 , 30 do 60 kaplic, k r a v i 40 doSOkaplic, 
volu ali b iku 6 0 , 8 0 do 100 kaplic — v 2 ali 3 
kozarčkih m e r z l e v o d e , ki se z imenovanimi ka-
plicami salmiakovca zmeša in iz steklenice živini v 
gobec vlije. Ako se živini ne da noter vliti, naj 
se imenovane kaplice salmiakovca z nekoliko r e -
ž e n e moke in v o d e , kakor v testo, zmešajo in 
živini na jezik spravijo , da ga požre. 

Ponavlja se pa to zdravilo vsakih 5 ali 10 minut 
skozi eno ali dve u r i , dokler bolezin ne od j e 
n ja ; poglavitno znamnje, da bolezin odjenjuje, j e : 
da žila j e n j a h i t r a b i t i , da živina se bolj zdrami 
itd. Večidel začne bolezin odjenjevati, ko se ji je 
3krat ali k večimu 6krat imenovano zdravilo podalo; 
večidel je že s tem bolezin premagana. 

*) K o š e n i l i a (Cochenille) je majhna živalica, ktera posu
šena posebno lepo in drago rudečo farbo d&. 

*) Apotekarju naj se poda sledeči predpis, kakor ga je dr. 
R u p r e h t sam zapisal: »Ein Pfund des offic. L iquor 
Ammoni i ca u s t ič i (Salmiakgeist) wird mit einemLoth 
gepulverter C o c h e n i l l e vermischt, 24 Stunden in einer 
verschlossenen Flasche hingestellt. und dann die Fliissig-
keitfiltrirt«. V vsaki apoteki se ta lek po naročilu dobi in ni 
drag; v L j u b l j a n i veljajo (na priliko v apoteki gosp. 
R a m a - a na velkim tergu blizo mestne hiše) 4 loti koše
nilniga salmiakovca 20 kraje. Z 4 loti se pa dd že ve
liko ozdravljati. Vred. 
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Potem se da omenjeno zdravilo še nektere-

krat, tode le bolj poredkoma: vsake 3 ali 4 ure, 
in med tem se pazi na živino, kako ji je. 

Ako jo utegne bolezin vnovič napasti, kar se 
večidel v 8 ali 12 urah primeri, se ji spet daje 
z d r a v i l o , kakor se ji j e dajalo v z a č e t k u , 
dokler bolezin ne prejenja. 

Malokterikrat se zgodi, da se bolezin tr ikrat 
pohujša; če se to ni v 24 urah zgodilo, je veselo 
znamnje, daje bolezin zaterta. Vunder se da zdra
vilo živini perv i dan potem, ko ji je o d l e g l o , 
še t r ikra t , — drugi dan d v a k r a t , in t re t j i 
dan enkrat — in svesti si zamoremo potem biti, 
da je konec bolezni. Je pa bolezin posebno huda, 
živina mlada, dobro rejena in kervnata, ali kjer 
se ta bolezin večkrat in silo nagla prikaže, ali 
če ž iv ina kri sč i ali k e r v a v o blato od nje 
g r e , je treba imenovaniga zdravila v začetku 
v e č dat i , namreč perv ikra t ali tudi d r u g i 
krat po S k v i n t e l j ca na pol iču vode; — zra
ven tega je treba živino v s a k e pol ure b r i z -
g la t i (klištirati) z merz lo vodo , kteri se po ve
likosti in starosti ali 2 kvinteljca ali 1 kvinteljc ali pol 
kvinteljca k o š e n i l n i g a sa lmiakovca pridene. 

Navadno se tudi živina po križu in krog la-
kotn ic s čistim sa lmiakovcam namaže, ali pa 
tudiz merzlo vodo po ž ivotu polit i dal in po
tem s slamo dergn i t i in odet i . 

Hudo bolna živina tako nič ne j e ; če pa je, 
naj se ji da zrezaniga korenja , ali ogeršičnih 
preš (perge) ali dobriga sena z vodo. Strada 
naj živina ne, ako se ji poljubi kaj jesti. 

Če živino pri ti bolezni n a p e n j a , naj se ji 
nikar ne dajejo navadne soli, tudi naj se ji nikar 
je puša —~ ampak naj se ravna, kakor je bilo gor 
nečeno. Ruprehtovo zdravilo tudi pomaga, če 
re napenjanje le navadno napenjanje in ne čerm. 

So se čermaste o t e k l j i n e ali bule po ži
votu prikazale, naj se namažejo večkrat s sa lmia
kovcam; noter naj se pa živini daje, kakor scer, 
ko se ni In i s a l m i a k o v e c . 

Prihaja o te kij in a zmiraj veči, naj se varno 
p r e r e ž e , in rana potem pridno s s a l m i a k o v 
cam spira. 

(Konec sledi.) 
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Ruprehtovo novo zdravilo 
zoper cerm ali vrančni prisad [Milzbrand^, 
in povabilo zdravnikam in kmetovavcam: naj 

ga poskusijo in skušnje razglasijo. 
(Konec.) 

Ravno tako se tudi konji ozdravljajo: Žbe-
tam do pol leta se daje po 10 kaplic, od pol leta 
do leta 10 do 2 0 , od eniga do 2 leti 20 do 30, 
od dveh do štirih let 40 do 6 0 , čez 4 leta sta
rim pa 60 do 80 kaplic v 2 do 3 kozarčkih inerzle 
vode ali z reženo moko v svalkih, v začetku v s a-
c ih 5 do 10 minut skozi eno ali dve uri, dokler 
bolezin ne odjenja. Scer je tudi vunanje ozdrav
ljanje in b r i z g l j a n j e (klištiranje) ravno tako, ka
kor je bilo pri goveji živini rečeno. 

Včasih se ta bolezin prikaže v podobi to po 
st i fTvphus), ali se začne z znamnji, kakor da bi 
konja kla lo (s koliko), ali z znamnji t i š a v k e 
(T)ummkoller), — vselej pomaga to ozdravljanje. 
Nikdar naj se kri ne puša, ker je pušanje zlo 
škodljivo. 

Če je eno ali več živinčet za čermam ali vran-
čnimprisadam počepalo, naj se živini, ki je bila z 
mertvo skupaj ali ki je v enacih okoljnostih živela, 
začne omenjeno zdravilo dajati, da se bolezin od-
verne . 

V ta namen se daje g o v e d a m in konjem 
gori omenjena meraRuprehtoviga zdravila na dan 
e n k r a t , ali če s e j e bolj bolezni bati, dvakrat . 

J a g n e t a m do eniga leta naj se da 1 0 d o 2 0 
kaplic, ovcam in ovnam pa po starosti 2 0 , 3 0 do 
4 0 kaplic na ravno tako vižo. 

Vselej se mora pa ta s a l m i a k o v e c na ime
novani meri vode dajati in nikdar brez vode, za
kaj salmiakovec je ojstra, razjedljiva tekočina, ako 
se z vodo ne zmeša in stanjša. 

Kadar se pa živina z Ruprehtov im zdra-
vilam ozdravlja, se morajo opustiti vse druge zdra

vila; takrat se ne sme živini ne soli, ne kisa, ne 
druzih kislin dajati, tudi pušati ne. 

Le kdor se na tanjko ravna po predpisu, bo 
srečno ozdravljal in scer tako, da se bo čudil nad 
posebno zdravilno močjo košenilniga salmiakovca. 

Dr. Rupreht pravi v razglasu svojiga zdra
vila, daje iz začetka č i s t i salmiakovec poskušal 
in da se mu je tako dobro poterdil, da ravno n j e 
mu nar v e č i z d r a v i l n o moč pripisuje; pozneje 
še le je začel košen i l io pridevati, in ker je vi-
dil, da je zdravilno moč salmiakovca košenilia še 
bolj povikšala, je napravil to zmes, ktera že slovi 
v ondašnjih krajih za gotovo zdravilo zoper vse 
tiste bolezni, ki zlasti ob vročini poleti, pa tudi 
v druzih letinskih časih večidel n a n a g l a m a ž i 
vino napadajo, v pokvarjeni g o s t i iz č e r n i kervi 
obstoje in se zato čer m imenujejo, navadno pa 
tudi bo lez in na vranc i , v r a n č n i c a , s l e z e -
nica ali vrančni pr i sad , ker je večkrat ( p a 
ne v s e l e j ) vranca ali slezena take čeme kervi 
polna. 

Tako govori dr. Rupreht v svojim priporočilu 
od tega noviga zdravila. 

Vodstvo kmetijskiga društva v Bedri še pri
stavi, da je poprašalo mnogo kmetovavcov, ki so 
Ruprehtovo zdravilo pri svoji živini rabili: kako se 
je obneslo, in daje od vsih strani zvedilo veliko 
hvalo omenjeniga zdravila. Iz Mansfeldske oko
lice je poterdilo 25 kmetovavcov čudovito zdravilno 
moč košenilniga salmiakovca. — 

Mi pristavimo temu priporočilu tole: S a l m i a 
k o v e c je eno nar k r e p k e j š i h zdravil, ki jih 
zdravniki poznamo; njegova moč na čutnice, kervne 
žile in kri itd. je dobro znana; tudi je poterjena 
zoper živalske strupe in zoper tisto pokvarjenje 
kervi, ki izvira iz pruske kjsline (Cyanwasserstoff-
saure). Vse to je že davno znano, in ker čer m 
obstoji v nekako enakim pokvaru kervi, smemo mi
s l i t i , da Ruprehtovo zdravilo zamore pomagati v 
imenovanih boleznih. 

Ali je pa nezmerna hvala zares pravična, ali 
je to zdravilo zares tako g o t o v o , kakor se razgla-
suje, morajo s k u š n j e tudi pri nas šele dokazati. 

Bog daj, da bi se R u p r e h t o v o zdravila 
skozi in skozi poterdilo, ker po njem bi si prido
bili zlatiga denarja vredno pomoč v eni nar hujših 
in nar navadniših živinskih boleznih. 

Zdravniki po deželi in umni kmetovavci, ki 
si upate spoznat i čerm (Milzbrand), poskusite 
Ruprehtovo zdravilo in naznanite nam po tem, kar 
boste zvedili. Tudi mi bomo poskusili in skušnje 
naznanili. 

Opomnimo poslednjič le tiste, ki niso zdravniki, 
da salmiakovec zg ine na zraku kakor kafra; ste
klenica mora tedaj vedno terdno z a m a š e n a biti; 
če ne, pride zdravilo ob moč, in po tem pomagati 
ne more* 


